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Հայերենի անՀայտ հագման բառարմատների ուսումնասիրու­
թ յունը Հայոց է^զվի ստուգաբանության առանցքային խնդիրներից 
է, որին անդրադարձել են բազմաթիվ լեզվաբաններ, այդ թվում
Հ. Աճառ.յանր, т . ԶաՀուկյանը, Я՝. Ղ,ափանցյանը և այլք! Ըստ Հ.
Աճառյանի, Հա յերեն արմատակա ն բառարանում» տեղ գտած
10996 արմատներից միայն 927-ն ունեն Հնդեվրոպական ձագում, 
մինչդեռ. անՀայտ ծագման արմատների ՜թիվը Հասնում է 3680-ի 
Այգ բառերի մեծագույն մասին Հ. Աճառյանր Հ ա կ վ ա ծ  է  վերա­
գրելու ուրարտական ծագում՛. Ըստ Я՝. Ղ.ավւանցյանի, Հայերենի 
Հն դե վր ո սլա կան ծագման բառ երի թիվշ ընդՀան ուր բառապաշարի 
10/0-ից ավելին չէ: Я՝. Ղ.ափանցյանր բնիկ է Համարել Հայերենի 
բառապաշարի ոչ Հնդեվրոպական (ասիական) շերտր (փոիյառու- 
թյուններր չՀաշված) .*

Т. ԶաՀուկյանը ես այն կարծիքին է, որ անՀայտ ծագման 
արմատները Հայերենի բառապաշարի մե£ խիստ պատկառելի թիվ 
են կազմում: Նա նշում է, որ դժվար բացատրելի է այն Հանգա­
մանքը, որ «Հայերենի չստուգաբանված անՀայտ ծագման բառար­
մատները մոտավոր Հաշվումներով կազմում են բառարմատների 
ընդՀանուր թվի առնվազն կեսը, եթե ոչ կեսից ավելին՝. ...Սա Հիմք 
է տվել Հայերենի վերաբերյալ ամենատարբեր եզրակացություններ 
կատարելու ընգՀուպ  մինչև նրա Հնդեվրոպական բնույթը կասկա­
ծի տակ առնելը»3: ՋաՀուկյանն իրավամբ նշում է, որ Հայերենը 
Հնդեվրոպական կենդանի լեզուներից ամենաառեղծվածայինն է՝.

Գ, ՀԼաՀուկյանի կարծիքով, ծագումնաբանական եզրակացու­
թյունների Համար Հարկավոր է նկատի ունենալ բառերի Հատկա­
պես Հնա գույն շերտը: Նա նշում է, որ ամենից ավելի գործածական 
բառերի (նաև. բարբառային/  իր կազմած ցուցակն ընդգրկում է
շուր9 1500 բառարմատ:

Հայերենի «անՀայտ ծագման» բառերի ծագումնաբանական 
բնույթը պարզելու Համար Я՝. ՋաՀուկյանը մատնանշում է մեթո­
դական մի քա նի սկզբունք:

ԱռաՀինը ա յգ բառերի Համեմատությունն է ընդՀանուր նոս- 
տրատիկ բնույթի վերականգնված ձևերի Հետ: ՈՐ
կիրառել են Հ. Աճառյանր և Я՝. ՋաՀուկյանը, Հետևյալն է ի մի 
բերել Հայերենի, վրացերենի և կովկասյան այլ լեզուների Համար

* Ա ճ ա ո յ ա ն  Հ ., Հ ա յո ց  [հ գ վ ի  պ ա տ մ ո ւթ յո ւն , Հ .  2, ե ., 1951, 602’.
2 Капанцян Г. К происхождению армянского язьиса (Историко-линг­

вистические работы, т. 2, Е., 1975, с. 233).
3 Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն  Գ . ,  Հ ա յե ր ե ն ի  ա ն Հ ա յտ  հ ա գ մ ա ն  բ ա ռ ա ր մ ա տ ն ե ր ը  [ Պա ա մա րա ն  ա -

սէ ր ա կ ա ն  Հ ա ն դ ե ս  (ա յս ո ւՀ ե տ  և՝ Պ ԲՀ), 1990, Իե 2, է ք  62-77]:
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այն ընդՀանուր րաււերը, որոնք որոշակի նկատառումներով չ/r 
կարելի բխեցնել միմյանցից, ա յսինքն ' ենթադրվում է մի երրորդ 
անծանոթ աղբյուր: Հ. Աճաոյանն այդպիսի աղբյուր է Համարել 
ուրարտերենը'. Երրորդով Հնարավոր է առանձնացնել Հայերենի բա­
ռապաշարի այն շերտը, որն ունի Հայոց լեզվի բուն օրինաչա­
փություններից շեղվող Հնդեվրոպական զուգաՀեռներ. դա կատա­
րել է Գ. ԶաՀուկյանը «Հայող լեզվի նախագրային շրջանի պատ­
մության ուրվագծեր» գրքում '. Չորրորդ ուրարտերենի Հետ Համե­
մատել Հայերենի այն արմատները, որոնք ունեն ուրարտերենի 
ածանցներին Համարժեք վերջավորություններ՛.

Կարծում ենք, վերջին երկուսից կարելի է այլևս Հրաժարվել 
Հաշվի առնելով այն Հանգամանքը, որ այսպես կոչված «ուրարտե­
րենի» գոյությունը վաղուց արդեն կասկածի տակ են առել մի շարք 
ուսումնասիրողներ՛. Գ. ԶաՀուկյանը ևս, քննելով ուրարտական մի 
քա նի արձանագրություններ, կարծիք է Հայտնել, թե  դրա նք Հնա- 
գույն Հայերենով են գրված5'. Ներկայումս առավել Հեռանկարային 
է թվում առածին սկզբունքի կիրառումը, սակայն մեկ ճշգրտումով: 
Հայերենի արմատները ցանկալի է Համեմատել ոչ թե  կամ ոչ միայն 
նոստրատիկ նախալեզվի վերականգնված ձևերի, այլև նոստրատիկ 
մակրոընտանիքը ներկայացնող առանձին լեզվաընտանիքների լե­
զուների արմատների Հետ՝. Դրանցից է նաև կովկասյան կամ քա րթ ­
վելական լեզվաընտանիքը, որը նախկինում ևս մեր լեզվաբան­
ների Համար քննութ յա ն նյութ է եղել, և Համեմատություններ 
միշտ էլ կատարվել են, սակայն Հայերեն բառերի ծագման աղբյուրը 
սովորաբար Համարվել են կովկասյան լեզուները կամ մի ինչ-որ 
«անՀայտ լեզու»: Հայերենի գրեթե ա յն բոլոր բառերը, 
զուգաՀեռներ ունեն կովկասյան լեզուներում, Համարվել են 
կասյան փոխառություն: Մի շարք բառարմատների վերլ
թյունը, սակայն, ցույց է տվել, որ Հայերենի և կովկասյան լեզու­
ների Համար ընդՀանուր բոլոր բառերը կո. 
օգտին բերված փաստարկները Համոզիչ չեն .*

Հայերենի անՀայտ ծագման բառարմատները ան Հրաժեշտ է 
Համեմատել նոստրատիկ ընդՀանրությունը ներկայացնող բոլոր 
Հնարավոր լեզուների Հետ նաև մեկ այլ պատճառով: Օտար լեզ­
վաբանների կողմից Հայերենի բառային և քերականական նյութն 
այսօր ևս ընդգրկվում է Հետազոտությունների մե£, սակայն 
օգտագործվում է միա յն Հայերենի Հնդեվրոպական Համարվող 
շերտը, ա յսինքն բառապաշարի մի զգալի մասը ուսումնասիրու­
թյունից դուրս է մնում: Պատճառն այն է, որ Հայերենը Համեմատ­
վում է այլ լեզվաընտանիքների լեզուների Հետ% իբրև Հնդեվրո-

Джаукян Г. Очерки по истории д о п и с ь м е н н о г о  периода армянского 
язьиса, Е., 1967.

Д ա հո іЛцան Я*., Ուրարտական արձանագրությունների ներածական բանա­
ձևերի Հնարավոր Հայկական րնույթի մասին (ՊԲՀ, 2000, N‘ 1, 124-129):

Ն իկ ո ղ ո ս յա ն  Я*., Հայերենի կովկասյան փոխառությունների Հարցի չուր£
(Բանբեր Երևանի Համալսարանի, 2008, Իե 3, ԷՀ 156-163):

վկաս յա ն Համարելու
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սչական լեզու: Սակայն Հնարավոր է, որ Հենց Հ.֊ե. լեզվաընտանիքի 
շրջանակից դուրս պետք է փնտրել Հայոց լեզվի առեղծվածային 
որոշ երևույթների բացատրությունը: Մեծ նշանակություն կարող է 
ունենալ Հայերենի բառային նյութի Համեմատությունը նախապես 
նոստրատիկ մակրոընտանիքի Հիմնական կորիզը կազմող վեց լեզ­
վաընտանիքների տվյալների Հետ (Հնդեվր ո պա կան ի ց բացի սեմ ա֊ 
քա մյա ն, քարթվելական, ուրալյան, դրավիդյան, ալթայան):

Հայերենի անՀայտ ծագման բառարմատները ան Հրաժեշտ է 
Համեմատել նաև Հ.-ե. լեզուների ա յն արմատների Հետ, որոնք ինչ- 
ինչ պատճառներով Հայ և օտար լեզվաբանների ուշադրությունից 
վրի*զևլ են: Ելնելով Հ.-ե. մի շտրք լեզուների բառապաշարի քննու­
թյունից, որը Հնարավոր չէ ներկայացնել մեկ Հոդվածում, Հարկ 
ենք Համարում նշել, որ ընդունված այն աեսակետը, թե Հայերենի 
բառարմատների միայն մի փոքր մասն ընդՀանուր զուգաՀեռներ 
ունի Հ.-ե. այլ լեզուներումt չի Հ ամապատասխանում իրականու­
թյանը՛. Խնդիրը Համեմատության մեթոդները և սկզբունքներն են:

Օրինակ, անտեսվել են Հայերեն ա յգ , կէդ> կէս> կոտոր, կուրտ, 
կոփ, կրակ «անՀայտ ծագման» կամ Հ.-ե. ծագման գին, գիր> Դո[> 
գործ և այլ արմատների բազմաթիվ Համարժեք ձևեր Հ.-ե. այլ լե­
զուներում ա յն պարզ պատճառով, որ ըստ Հնչյունական օրենքի 
Հայերենի |լ խուլ պայթականին Հ.-ե. այլ լեզուներում Համապա­
տասխանում է ձայնեղ պայթական, իսկ Հայերենի գ  ձայնեղին 
Համարժեք է այլ լեզուների շրթնային v/w (շփական կամ ձայնորդ): 
Այսպիսով, ստացվում է, որ սանս. [agtl.І] «կրակ», Հուն. Шум}
«փայլ, ցերեկվա լույս», չ*[եգ. Ugfl «վառարան», ռուս. ОГОНЬ 
բառերը կապ չունեն Հայերեն ա յգ արմատի Հետ: Նույնը վերա­
բերում է բազմաթիվ այլ արմատների, գետ — լատին. gUttO, 06 
«կ թիէ»> ՕԱ. kada «գետակ, առու», շվեդ. gJUlO «լցնել, Հրել», ըն­
դունված (Հ.-ե. նախաձևն է *vedo-), գ ի ր  ՜  սանս. [kirokoJ
«գրող, տարեգիր», լատ. БСГІЬеГѲ «գրել», Հուն. урСМрСО «քերծել, փո­
րագրել, գրել», (Հ.-ե. *wer), գոլ/ գաղշ - ի и լ. glceda «վառել, շիկաց­
նել», նորվ. g/o «կրակ», գերմՀ glilhen «վառվել, այրվել», Glut «տա­
քո ւթ յո ւն , բոց», անգլ. glow «վառվել», իռլ. gdl «տաքություն», 
լատին, color, (Հ.-ե. *wel~), գործ - սանս. ^  [ка г] «անել, կատարել», 
ք Մ  [krtaj «արված», Հինգի ЧЯЯТ [к а т а ] «անել», [ka rta r]
«արարիչ», պրս. kardart «անել», շվեդ, gora «գործ», gjord «արված», 
նորվ. gore «անել», իսլ. gerd «արարք», (Հ--ե. *V0rg  -), կապ - շվեդ, 
кара «Հափշտակել», նորվ. ԽթՏԱՈ «սանձ», լատին. сарІО, ere «վերց­
նել, բռնել, գերել», captus, captivus «գերի», կոտոր - լատ. caedo, ere 
«կոտորել, սպանել, Հատել», սանս. Ш  [  /tat] «բաժանել, կոտրել», 

Ulcl [ffata], «Հարված, սպանություն», Հինգի *WC*M [ԽէՈՕ], ФсК*1І 

[katarna] «կտրել, Հատել, ձևել», [kOfnT] «դանակ, մանգաղ»,
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Փ(1Հ*ք| [каI ami] «մկրատ», ФСК [katar] « գա չույն» , ФСІ^І [katara] 
«կտոր, բեկոր» , և ա յլն  .*

Կարելի ասել, որ լե զվա կա ն  օր ե ն քը  առա£ է ընկե լ բաո.ա ք ն ն ա ­
կա ն Հ ետ ա զոտ ո ւթ յո ւն ն ե ր ի ց '.

Մ են ք  ա նդրա դա րձել ե ն ք  Հա յերենի  ա նՀա յտ  ծա գ մա ն  մի չա ր ք  
բա ռա րմա տ ների  և ո ւրա լյա ն  լե զ վա ընտ ա նի քի  մեկ  ճ յո ւղ ի  Հյձիննա֊ 
ուգրա կա ն (ֆ.~ու.) լե զո ւների  տ վյա լների  Հա մ եմ ա տ ո ւթ յա ն ը  բերե ­
լո վ  նաև ա յդ  ա րմա տ ների մեր Հա յտ նա բերա ծ  Հ.-ե. զ ո ւգա Հհ ռ ն ե ր ը , 
որոնք ստ ո ւգա բա նո ւթ յա ն  տ եսա կետ ից կա րող են  Հ ե տ ա քր քր ո ւ­
թ յո ւն  ներկա յա ցնել.*

Ի նչպ ես ց ո ւյց  է տ ա լիս ստ որև  բե րվա ծ  բա ռա րմա տ նե րի  ք ն ն ո ւ ­
թ յո ւն ը , մեկ լե զ վ ո ւմ  ձա յնա վորով  սկսվող  բ ա զ մ ա թ ի վ  բա ռ եր ի  
զուգա Հեա ները ա յլ լե զ ո ւն ե ր ո ւմ  Հ ետ նա լեզվա յին  կա մ  կ ո կորդա յին  
բա ղա ձա յններով  են ս կ ս վ ո ւ մ Ս ա  զա րմա նա լի  չէ, ե թ ե  նկա տ ի 
ա ռնեն ք , որ նոստ րա տ իկ նա խ ա լեզվո ւմ , ի ն չպ ես  նա և  նա խ ա - 
Հնգեվրոպ ա կա ն լե զ վ ո ւմ  ձա յնա վորով  սկսվող  բ ա ռ ե ր  չ ե ն  եղել, 
ա յս ի ն քն  բա ղա ձա յն ը  Հ ետ ա գա յո ւմ  ընկե լ է .* Բ ա ղա ձա յն ն  ը ն կ ­
նելուց առա£ կա րող էր չրթ նա յնա նա լ կա մ  քմ ա յն ա ն ա լ, որի  
Հետ և ա նքով  բա ղա ձա յն ի  ա նկումից  Հետ ո բ ա ռ ա ս կ զ բ ո ւմ  մ ն ո ւմ  էր 
չրթ նա յի ն  ձա յնո ր դ  fw) կա մ  չր թ նա տ ա մնա յի ն  չփ ա կա ն  -(v), կ ա մ  էլ 
ք մ ա յի ն  ձա յնո ր դ  (у ) 1 Հն չյո ւն ն եր ի  ա նկո ւմն  ա ն ը նդ Հ ա տ  գ ո րծ ը ն ­
թ ա ց  է, և ձա յնա վոլյի ա նկումից  Հետ ո բա ռ ը  դա րձ յա լ կա րող է 
սկսվել բա ղա ձա յն ո վ  ա յս  ա ն գա մ  ձա յնա վորին  Հա ղորդող  բ ա ղ ա ­
ձա յնով , օրինա կ Հա յ. եղեա մն  > ֆ ինն., էստ . ІІІГПІ « ձյուն» , Հա յ. 
ա րչա լոյս > ֆ ինն. Ո1ՏՕ «արշալոյս», ռ ո ւս . р у с Ы Й , խ ե թ . Խ ո Խ ո  
«մաՀ» > nakkus « կորուստ , վնաս» , լա տ ին. ПвСО, are «սպ ա նել, խ ե ղ - 
գել», Հուն . VEKVQ «դիակ», Հա յ. եղ, եղա նել > լինե լ, ֆ ինն . ankeitS 

« ծա նրութ յուն»  > Ո aka t а «նետել», մա ր. аНГЯЛТВШ «Հենվել»  > կո- 
մի-պ երմ. НёкрЗВНЫ « թեքել, ծռել», Հա յ. ա ր դեն  >  չվ ե դ . redan 
«արդեն», ա նգլ. ready «պատրաստ», Հա յ. ա րեգ, խ ե թ . harki-/hargai~ 
«սպիտակ, պ ա յծա ռ» , սա նս. $ R UI [harina] «արև», > Հ ո ւն գ . reggel 
«առավոտ», Հա յ. ա րեւ > սանս. / ГОѴІ]*  «արև», ֆ ինն. elaa

Ն իկողոս յա ն Հայերենի մի չարք արմատների ստուգաբանական վեր­
լուծություն (Հետնալեզվային բաղաձայնների Հերթագայությամբ արմատներ)
(Կանթեղ, 2015, ՒՀ 2, Էշ 43-56):

Bombard A. R. A Comprehensive Introduction to Nostrastic Comparative 
Linguistics. Vol. I. Charleston. SC. 2014. p. 99. Սկզբնապես բառի սկզբում չի եղել
նաև բաղաձայնների կուտակում, որը բնորոշ Է շատ Հնդեվրոպական լեզուների, 
այսինքն այդպիսի արմատները ևս նախնական չեն:

Ն իկողոս յա ն Գ., Հայերենի և Հնդեվրոպական մի շարք լեզուների տիպա­
բանական Համեմատության ուրվագծեր (ՊԲՀ, Ե., 2008, է* 1, ԷՀ 259-274):

Խեթերենի և սանսկրիտի օրինակները ցույց են տալիս, որ կոկորդայինը, 
այնուՀետև նաև ձայնավորն ընկել են, Հակառակ ընդունված կարծիքի, թե սանս. 

[гаѴІ] ձևն ավելի Հին Է:
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«ապրել», ОІІа «լինել» > ІІвППв (olid օժ. րայի ձևերից մեկը), Հունդ, 
elni «ապրել» > lenni «դառնալ, լինել, գոյություն ունենալ», մար. 
илзш/ ылаш «ապրել, բնակվել», улаш/ылаш «լինել» > лиаш/лияш
«լինել»:

Նկատի է առնված արմատը ներկայացնող ծագումնաբանական 
փնջերում փոփոխակների գոյությունը Հետնալեզվային և կոկոր֊ 
դային /k/g/gh/k/g/gh/k’Vg/gh'VH/w/y/O/, ատամնային /t/th/d/dh/6/s/ts/tz/dz/ 
և շրթնային /p/ph/b/bh/m /v/f/ Հնչյունների Հերթագայությամբ: 
ԱշխարՀի շատ, մասնավորապես ֆիննաուգրական լեզուներում 
առկա ըստ արտասանության տեղի նույնական բաղաձայնների 
Հերթագայությունը, որը Հաճախ ար տա Հայ տված է միևնույն ար­
մատի Հարացույցի ձևերում, Հուշում է այյլ միտքը, որ որևէ լեզվի 
Հնագույն շրջանում դա կարող էր տ£ղի ունենալ, իսկ արմատի 
փոփոխակները Հետագայում կարող էին ինքնուրույն արմատի 
արժեք ձեռք բերել:

Բաղաձայնների Հերթագայությունն առկա է և Հայերենում, 
օրինակ ատամնային բաղաձայնների դեպքում տատա նե մ/ծա ծա— 
նե մ /սա ս  ա նեմ, տ ոփ եմ/դոփ եմ /ծեփ եմ , թոր/ծոր/սոր, յժաւալ-/տապալ-/ 
ծա ւա լ-, շրթնային բաղաձայններով փոփոխակներ փայլ/փողփող֊/ 
պ ա ղ/բա լ, պ ա տ /փ  ա թ , Հետնալեզվային և կոկորդային բաղաձայն­
ներով փոփոխակներ կ ե ո ֊ /խ ե ղ / շեո/շիլ, խ ո ւ  զ/հիւղ/, հոլիկ/քոլիկ, 
կ ե ղ ե ւ /խ ե ղ ե փ , կոփ /խ ոփ /ոփ , խ եղդ -/Հ եղձ -, կա  փ ՜/խ  ափ֊10:

Ֆ ի ն ն ա ո ւգ ր ա կ ա ն  լե զ ո ւն ե ր ո ւմ  ա տ ա մ ն ա յի ն  բ ա ղա ձ ա յն ն ե ր ի  (է՜՜ 
Ժ՜՜Տ) լ ծ ո ր դ ո ւթ յա ն  օ ր ի նա կ ն ե ր  ե ն  ֆ ի նն , tiy s i, կ ոմ ի  НОД, Нуд, ո ւդ մ . 
НЫД, մ ո ր դ վ . НСДЬ, խ ա ն տ . НЫТ «բ ռ ն ա կ , կոթ» , ֆ ինն . SUOtli, կոմի, 
ո ւդ մ . СОН, մ ո ր դ վ . СЗН, մա ր . Ш ун, СЮН, խ ա ն տ . ТОН, մա նս . ТОН, ТЫН, 
ТЭЭН « երա կ, ֆիզ»  և  ա յլն : T~d~s Հ ե ր թ ա գ ա յո ւթ յո ւն ը  ա ռ կա  Է նաև  
մ ի և ն ո ւ յն  ա ր մ ա տ ի  տ ա րբե ր  ձ և ե ր ո ւմ  ֆ ի նն , kosi « ձեռք»  - кԾէՇՈճ
« ձե ռ քո վ » , m urtaa « շա րգե լ»-m ursi « Հա րդո ւմ  Էր», vesi/veden (սեռ. Հ.) 
« Հուր» , leh ti/lehden « տ երև»  susi/sudden/sutta « գա յլ» , Էստ . hunt/hundi
«գայլ», koit/koidu «արևածագ»: Շրթնային բաղաձայնների (p~~V~
b~ ու) լծորդության օրինակներ են ֆինն. ІвѴСІШ «Հանգստանալ» - 
lepaan «Հանգստանում եմ», juopild  «արբել» - JUOma «խմիչք», 
Іе іра /Іе іѵйп «Հաց», Էստ. iive/iibe «աճ», kim p/kim bu «կապ, խուրձ», 
le ib /le iv a  «Հաց», orb/orvu «որբ», ta lb /ta lva  «սեպ», tiib /tiiva  «թև»:
Հետնալեզվային բաղաձայնների (k~ h~~g~j'~,0) լծորդության օրինակ­
ներ են՝ ֆինն, ка п кі (սեռ. Հ. kangen) «փայտ, ձող», henki/hengen «օդ, 
կյանք, Հոգի», vdki/vaen «ժողովուրդ», Էստ. hulk/ hulgQ (սեռ. Հ.) 
«քանակ, բազմությոլ ն», jog i/joe  «գետ», jouk/jougu «ամբոխ», nago/ 
nao «դեմք», k iilg /k iilje  «կողք, կողմ», leek/leegi «բոց»:

10 Джаукян Г., նչվ. աշխ., Էշ 298:
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Հայերենի ձայնեղ բաղաձայնների դիմաց ֆիններենում և 
էստոներենում գտնում ենք միայն խուլ բա ղա ձա յնն երՁ ա յնե ղ ­
ները ա յգ լեզուներում Հան դի սլում են միայն Հարացույցի որոշ 
ձևերում և երբեք բառասզզբում'

Հայ-ֆիննա-ուգրական զուգագիսլումների դեպ քում  Հայերե­
նում ատամնային բաղաձայնների չարքին ավելանում են նաև թ  
շնչեղ խուլը, ձև  ձ Հպաշփականն երր (դ/թ/տ/ձ/ծ):

Ո ձայնավորով սկսվող բառերի զո ւդա  Հեռն երր մեծ մասամբ 
բառասկզբում ունեն w/v/f'. Կոկորդայինների շրթնա յնացման դեպ­
քո ւմ  առաջացել են նաև h—w/v տարբերակվածությամբ արմատներ’.

Ուշադրության է արմանի այն փաստը, որ Հայերեն ե և ո 
ձայնավորներով սկսվող բառերը ցեղակից լեզուներում ունեն ոչ 
միայն պարզ է և о Հնչյուններով, այլև j, W, V, f, р, Ь Հնչյուններով 
սկսվող զուգաՀեռներ, որոնք բավական մեե թ իվ  են կազմումI 
Հայերեն ե-ի դիմաց այլ լեզուներում գտնու մ  ենք ye, ի սկ Հայերեն 
ո—ի VO (wo).' Օրինակ Հայ. եղն—ռուս. 6Л6НѢ, Հայ. եղևին—ռուս. СЛЬ, 
Հայ. եթե  — սանս, yodi, Հ. ռուս. 6ДЗ «եթե», Հայ. ոգել —լ ատ. ѴОССІГв, 
սանս. vakli «խոսք, ճառ», Հայ. ոյծ «պաղ, ցուրտ » — оц. WQZCtl «սառը, 
ցուրտ», Հայ. որո£ — օս. VOPlg, Հայ. ոզնի — օս. wyzyn, Հայ. ոստին — 
իսէ Visinn «թառամած, չոր», Հայ. ոստայն  — էսԼ՚ fe&ti «պարան, 
շղթա»: Պարզ է, որ ե և ո Հնչյունների տարբերակված արտասա­
նությունը (երկբարբառային և պարզ ձայնավոր) գալիս է Հայերենի 
Հնագույն շրքանից 1

Հայերենի ո Հնչյունով սկսվող արմատներից շատերը Հ.-ե. այլ 
լեզուներում ունեն կամ ունեցել են նաև կոկորդային Հնչյուններով 
սկսվող տարբերակներ, ճիշտ այնպես, ինչպես Հա յերենում Հոլով 
~ ոլոր, Հետ "  ոտ, Հեղեղ ~ ողող, Հորթ ~ որթ, Հոգի ~ ոգի՛. Ըստ էու- 
թ յա ,̂ շրթնայնացել է ոչ թե  о ձայնավորը ք՜ о], այլ նրան նախոր­
դող կոկորդայինը [քք՚՚օ]: Հ. անգլ. hwdol «անիվ» (ն.անգլ. wheel), իսլ. 
hvel, ձևերը, թերևս, բացատրում են Հայերենի Հոլով ~ ոէոր տարբե­
րակները, իսկ իսլ. hjol, շվեդ, hjul ձևերը ռուս. ЮЛЗ-ն, նույն կերպ ՝ 
Հ.անգլ. hwa «ով», դան. hvo [vo] ~ Հայ. ո «ով», Հայ. որ - գերմ. \ѴвГ 
«ով», դան. ИѵеГ «յուրաքանչյուրը» և այլն՝.

Հայերենի ոլոր արմատին Համապատասխանում ե ն * լատ. ѴОІѴО, 
ere, սանս, [val] «չր1վել, դառնալ», [valana] «պտույտ», ռուս. ВЯЛ 
«ալիք», Հբգ. wellan, իսլ. УвІШ «գլորել, գլորվել». Հայ ողողել -լա - 
տիշ- valgums «խոնավություն», ռուս. ВЛЗГЗ, անգլ. flood «ֆրՀեղեղ», 
նաև ողող «լաց» իմաստով իսլ. ѴОІ.ѴСВІ «լաց», \օԽ, ѴСЕІа «լալ», 
Հայ. վայթել/ոթել — իսլ. ѴШа «թըՀել, անձրև, Հեղուկ», VOtfld «թըրՀ֊ 
վել», անգլ. Water, ռուս. ВОДЗІ

11 Ն էկողոսյան Գ., Հայերենի Լ Հնդեվրոպական մի չարք լեզուների..., Է9 259-
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Հա յերենում որ ոչ բառերում գոյություն ունեցող արմատի 
տարբերակվածության պարագայում (Հետ>ոտ, Հոգի> ոգի, Հորթ> 
որթ ։ Հոլ/Հոլով>ոլոր, Հեղեղ>ողող), թերևս, Հ —ով սկսվող տարբե­
րակները պետք Է առաջնային Համարել այնպես, ինչպես գրանք 
առաջնային են Հետևյալ բարբառային ձևերի Համեմատ Հող> ֆող 
/վը*1> Հոգի՜*ֆոքիւ Հոն>ֆոն, Հորթ >ֆորթ, և այլն (Հնչյունափո­
խ ութ յա ն  ընթա ցքը Հորթ> Հ"՜որթ> '"՜որթ> վորթ/ֆո րթ):

Ստորև բերված են Հայերենի անՀայտ ծագման 50 բառար­
մատներ՛. Որոշ արմատներ տրված են ծագումնաբանական փնքով, 
օրինակ, Հանգ «դագաբ»/~Հ՜անկ, որտեղ արմատներից մեկը ստուգա­
բանված Հ.-ե. արմատ Է

1. ա յս «քա մի» — Հ.-ե. լատիշ, goiss «քամի», անգլ. ghost «ուր­
վական». .  ~~

ֆ.-ու. ֆինն, haisu «գարշաՀոտություն», HciistQO «Հոտ քաշել», 
Էստ. hctis «գարշաՀոտություն», hoistdma «Հոտ քաշել», կոմի ИС «Հո­
տառություն» , И С ЗВ Н Ы  «Հոտ քաշել».

2. ա յր «մարգ» — Հ.-ե. իսէ• herrQ «տեր, պարոն», jClfl «իշխան», 
halur «բնստ. մարգ, ա յր մարգ», նորվ. kof «այր մարգ», Հ. անգլ. ОТ 
«սուրՀանդակ, ծառա, առաքյալ», անգլ. вОТІ «կոմս», լատին. Ցէ՜ԱՏ, 
herus «տեր».

ֆ.~ու. Հունդ. Ш «պարոն, տեր», կոմի КЫр «որձ», ուդմ. Эр, 
ЭрВЗЛ «զամբիկ, մատակ, КобыЛЗ», մար. ЭрГЗШ «տղա, երեխա», ЭрГС 
«որդի», Էրզյան. ЗЛЬНС «տայգր, տղամարդ», ЗЛЯ «տղամարդ, ավագ 
տայգր», մոկշան. ЗЛЯ «Հայր, տղամարդ» ( К ~ I լծորդությունէ2).

3. աստուած՜ — Հ.-ե. իսլ. dUSllir, Հ. անգլ. 60S է , ecistan, շվեդ. ՕՏէ,

նորվ. Օ Տէ «արևելք», լատին. € Տ է , գերմ. ist, ռուս. 6С ТЬ «լինել բայի 
եզ. 3-րդ դեմք»  (քերականացում).

ֆ.-ու. Հունդ. istCYl «աստված», 6 Տ է «երեկո», ուդմ. UldUl «միթե, 
ЛИ», Էրգ • НСТЯ «այսպես, այսպիսով», ИСТЯМО «այսպիսի», ЗШТ6МС 
«գտնվել, լինել, կանգնել», ЗШТСМЗ «գտնվելը», մար. ЫШТЗШ «անել, 
կատարել, ստեղծել, աշխատել», ЫШТЗЛЗШ «կատարվել, առաջանալ, 
ստեղծվել, կառուցվել», ЫШТЫШ «աշխատանք, գործ».

4 ա րշա լոյս/ Օարուսեակ — Հ.-ե. սա նս. 3T^[aruya] «արև, օր, 

կրակ, բոց, արևածագ», [aiuasi] «առավոտ, արևածագ»,

[raQmi] «ճառագայթ», Cle-cljrafniivant] «փայլուն, շողացող, արե­
գակ», լատիշ. QUSMCl, TUSCL «արշալույս», էիտվ. dUSfd «լուսաբաց», 
aUSti «լուսանալ», ՕԱՏՕՈէ «լուսաբացին», Ky$kuS «պարզ, պայծառ».

12 4-Կ ուլոսյաՆ Գ., Հ ա յ-ֆ ի ն ն ա ո ւգ րա կ ա ն  լե զ վ ա կա ն  ա ռ ն չո ւթ յո ւն ն ե ր  (Կան­
թ ե ղ , Ե., 2010, М» 1, Էշ 86-95):
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ֆ.-ու. ֆինն, rusko «արշալույս, շա ռա գույն», 1Ղ1Տ0 «արշա­
լույս», r u s k e a  «շագանակագույն», էրզ- ЗШ О «սպիտակ, սպիտա­
կուց», մոկշ. а к т а  «սպիտակ», մար. ОШ/ОШО «սպիտակ».

5. ա րքա յ — Հ.—ե. սանս. Հ/օ1*1 [rajan] «արքա», Հինգի Հ/sjf/ [raja] 

«արքա», -ԱօՊ [rajya] «թագավորություն», Հուն. (ՀթՀՕ) «առաջնոր­
դել, կառավարել», լատին. Г€!Х, regis «արքա, արքա յազն», rcgflO, QT6 
«թագավորել», չվեգ. nko «պետություն, թա գա վորութ յո ւն», իսլ. 
ГІкІ «պետություն, թա գա վորություն, իշխա նություն» , гек/Сиг «րէատ. 
տղամարդ, Հերոս», գերմ. Reich «կա յսրութ յուն».

6 . րո յն  - Հ.-ե. սանս. [ե й т І ] «Հող, երկիր, տեղ», նորվ.,
շվեդ • DO «տուն, կացարան, թռչնի  բույն», նորվ. ЪіЛ «տնակ, 
խրճիթ», 00 «դաստակերտ».

ֆ .-ու.' Էրզ. буе «ցեղ, բն ակավայր գյուղ», буЙ «ցանկապատված 
տարածք, սաՀման».

7. եղեամն  /"І՜կաղաւել - Հ.-ե. Հուն. ՀթՍՕՀ «սառնամանիք», 
լատին, gelo, Ore «սառեցնել», gelidllS «սառը», glacio, ОГВ «սառեց­
նել», Հ.անգլ. celan «սառչել», cield «ցուրտ», СІВІ6 «զովութ յո ւն», 
hrim «եղյամ» (> ն.անգլ. ГІте), ն. անգլ. Cold, գերմ. KQ.lt «ցուրտ», 
Reif «եղյամ», Հ. իսլ. Խ Խ  «սառչել», իսլ. կ1 օ/Խ Խ  «ցուրտ», held 
[jela], hrim[rim] «եղյամ», նորվ. hele «եղյամ», դան. hole «սառեց­
նել», օս. xalas/kvrs «եղյամ», ռուս. ХОЛОД/ХЛЯД֊, колеть «սառչել».

ֆ.-ու. ֆինն, h a lla  «սառնամանիք», kolea, kylm a «սառը», /kylm a 
kesa- ցուրտ ամառ/, kuura, huurre, harma «եղյամ», haalea «զով», lumi 
«ձյուն», luminetl «սառած», էստ. kiilm «սառը» ցուրտ», ktilmuma 
«սառչել», harm «եղյամ», h a ll «սառնամանիք», ІШ ПІ «ձյուն», Հունդ, 
harm at «եղյամ», hulni «սառչել», lom  «ձյուն», կոմի гыор «եղյամ», 
ЛЫМ «ձյուն», ёлък «սառած», կոմի-պերմ. куржава «եղյամ», ուգմ. 
гбр «եղյամ», ЛЫМЫ «ձյուն», մար. рун «եղյամ», лум/лым «ձյուն», 
кылмаш «սառչել», кылме «սառած», էրզ. кельме «սառնամանիք, 
ցուրտ», КеЛЬМѲМС «սառչել», ЛОВ «ձյուն», մոկշ. КѲЛЬМОТ «սառնա­
մանիք», кельмомс «սառչել», խանտ. Խ Խ  «ցող».

8. եղ-եռն/խեղդխողխող/կեղ — Հ.-ե.' Հուն. KTjAtp, iSOQ «մաՀ, 
ոչնչացում», լիտվ. galas «մաՀ», Հ. անգլ. C W ellan «սպանել», ն. 
անգլ. quell «ճնշել», k ill «սպանել», իսլ. hel «մաՀ» (І  heI «մաՀա- 
ցու»), նորվ. k o la  «մեռնել» ( i hjel «մաՀացու»), helhud «բնստ. մաՀ- 
վան բոթաբեր», շվեդ, k o la  «մեռնել» (І hjall «մաՀացու»), խ եթ . խ1Խ- 
/  h u ll- «շախշախել, ոչնչացնել», Հա Հ.' խողխողել (խեղդ-,Հեղձ-) -
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Հուն. оЛеКСУ «ոչնչացնել», оЛЛѵ/JI «սպանել», լատին. оЬ-ОІвб, -ёгв 
«ոչնչացնել», խ եթ. hulhulia- «կռվել», (Հ.֊ե. * ol~ «ոչնչացնել»)13.

ֆ-—ու. ֆինն, kuolla «մեռնել», kalma, kuolo, kuolema «մաՀ», 
Հունգ. halni «մեռնել», hdldl «մաՀ», ОІПІ «սպանել», dies «սպանու­
թյուն» , կոմի К уВ Н Ы  «մեռնել», куЛОМ «մաՀ», ուդմ. КуЛ Ы Н Ы  «մեռ­
նել», кулон «մաՀ», кулэм «մեռած», մար. КОЛЯШ  «մեռնել», էրզ. 
куломс «մեռնել», к у л О М О  «մաՀ», КуЛОВТО М С «մեռցնել», кулОЗЬ
«մեռած», մոկշ. КуЛО «մեռած», մանս. ХОЛууКВС «վերկանալ, մ ա Հ ա- 
նալ», ХОЛЗЛ «վախճան», ОЛууквѲ սպանել «/կենդանի/».

9. թափ/տոփել/թափանց-/սթափ-Հ.-ե.' իսլ. էՇթԱՈ (Հոգն, tapanir) 
«կորուստ», tapa «կորցնել, զրկվել», էՕթ «ուժ, եռանդ», SteypQ 
«լցնել, թափել», StBypifCgn «Հորդառատ էսն^րև», նորվ. St0pe «ձու- 
լել, թափել», էՕթ «կորուստ», tope «կորցնել», Шрр «ծորակ», toppe 
«լցնել», շվեդ. էՕթթՕ «վայր գցել, կորցնել», անգլ. top «ծորակ».

ֆ.—ու. ֆինն. tippCl «կաթիլ», tipilO «կաթել», Էստ. ՏՕբԱէՕէՈՕ 
«թափ տալ», tiba «կաթիլ», Էրզ. тапавкс «բեկոր», тапавомс «Հարգ­
վել», тапазь «Հար դա  ծ, փշրած», ТапаМС «կոտրել», тОПОвОЗЪ «կոտ­
րած», ТЗПС6МС «կոտրել (անկա.)», մար. ТаПКВТа «Հաղթանդամ»
(Հմմ տ. Հայ. թափով), талташ «կոփել», тапнаш «ընկնել».

10. թ ե ւ  /թ ե֊թել  -  Հ.-ե. արմատներից թերևս միա յն խեթ. էՕթԱՏ- 
«կոդմ» և tapuuass «կող».

ֆ,—ու.' ֆինն, siip i (Հոգն, siivet) «թև», Էստ. tH/Ь, -V0 «թև», 
tiibu saputama «թևերը թափաՀարել», tiibhoone «կողաշենք», tiivuline 
«թևավոր», կոմի ТЫВ, ուդմուրտ . ТЫЛЫ, «փետուր», մանս. ТЗуЛ, 
тоол, туул, Հունգար, to ll, սաամ. долгге,.толке.

11. թոք-տ ես  թեւ, ֆ,-ուգր. կոմի ТЫ2 «թոք, թոքեր»  (—թե-թեւ), 

ուդմ. ты2 «թոք», մոկշ. тевлав, -афт, ֆինն, tavy, taky, taty, Էստ. tavti, 
tdvii «թոք», լիվ. էս ս, Հունդ, ttido: Ֆ -ուգր. արմատը Համարվում Է 
ուրա լյա ն ընդՀա նրութ յունից  'եկող, քա նի որ զանազան ձևափո­
խ ութ յո ւններով  ա յն առկա  Է նաև ուրալյան մեծ լեզվաընտանիքի 
մյուս սամոդիական ճյուղի լեզուներում .* Հ . Աճաոյանը նշում Է, որ 
շատ լեզուներում թ ո ք  բա ռը ածանցված Է թեթեւ-ից, օրինակ ռուս.
легкие, անգլ. lights, պորտ, leves, դեր մ. Lunge, lunga «թոք» (Հ.բ.գ. 
lungar «թեթև»), սակա յն գտ նում Է, որ թ ո ք  և թեթե ւ դժվար Է 
կապել միմյա նց Հետ I Ֆ.~ուգր. զուդաՀեռները կարող են որոշակի 
լույս  սփռել ա յս բա ռի ստուգաբանության վրա, մասնավորապես 
ենթադրելի Է, որ թ ո ք  բա ռում ֊ ք  Հնչյունը Հոգնակիի վերՀավորու֊

13 Джаукян Г., նչվ. աշխ., ԷՀ 271.
Ա Ա ճ ա ո յա ն  Հ .,  Հա յերեն արմատական բառարան, Հ. Հ, Ծ., liJfJ.
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թ յո ւն  է, որն այլևս չի ընկա լվում որսլես ա յդպիսին: Ֆ.-ուգո.
օրինակներն ըստ  р. Цո լին դե րի ուրալյան նախալեզ Վհ են15:

12. թ ո ռ թ ո ր ,  թուրմ, թուրէ, թրել — Հ.-ե. իսլ. tar «արցունք, 
կաթիլ», drekko «իյմել», t̂ JOT «արբեցող ություն» , tjoftl «լիճ», 
StrQUmilt" «Հոսանք», Strevта «Հոսել», շվեդ, tar «արցունք», strom 
«դետ, Հոսանք», դերմ. ТгСІПв «արցունք», Strom «մեե գետ, Հեղեղ», 
Հ.անգլ. tear «կաթիլ», ն. անգլ. tear «արցունք», լատիշ. StTOVO «չիթ) 
Հոսանք», ռուս. СТруЯ «շիթ».

ֆ.—ու. ֆինն. tir is ffi «ծորալ», tivohtdC l «կաթեցնել», էստ. 
t u r s u m a  «ուռել, փքվել», tursumine «փքվածություն» , tu rru tam a  
«թրէել», ուդմ. ШОрЗЫЛЫ «ուռչել, խեղդվել», ТОрДЫНЫ «ուռչել», 
ТЫрЗЗ «լիքը», ТЫрМЫТЫНЫ «լցնել», ТЫрМЫНЫ «լցվել», ПЮріШНЫ 
«ուռչել», торнам «ուռուցք», т б р н а н  «այտուց», էրզ. ТОрОДеМС 
«լցնել, քամել», ПЮродввемС «ուռչել, լցնել, Հոսել», ТОрОДбЗЬ 
«ուռած, քամած», T0p 0 3 GMGMC «ուռչել» (տռզել ).

13- թ ո ւխ 1 «սև» - Հ.-ե. իսլ. dokkur «մութ», Հ.բ.գ. tlin k o l, դերմ.
dunkel «մութ, մուգ», խեթ. doilklli֊ «սև, մուգ, սՈւթ», սեպ.-լուվ. 
dakkui - «մուգ, մութ», իսլ. dokkur «մութ», dokkna «մթնել».

ֆ.-ոլ. ֆինն, tuhlca «մոխիր», tuhlatQ «վատնել», էսհօ «վնաս, 
կորուստ», tllllOtCL «ոչնչացնել», tllhfCltCl «կեղտոտել», Էստ. էսհօՈՇ 
«մոխրա գույն», tlihk «մոխիր», tuhkur «գորշաճերմակ».

14. թ ո ւխ  «Հաց եփելը» — Եթե բա ռի բուն նշա նա կութ յունն Է 
«զարնել», ապա այն կապվում Է Հայերենի թա կ և Հ.-ե. Հետևյալ 
արմատների Հետ իսլ. deig «խմոր», շվեդ, deg «խմոր», tag «Հար­
ված», նորվ. deig «խմոր», takk «Հարված», Հ. անգլ. dosge «(կին) 
Հացթուխ», ն. անգլ. dough «խմոր», գերմ. Teig «խմոր», խ եթ. tuhs- 
«կտրել, անջատել», tuhhUs- «անպատվել», lllhhllS- «վերկանալ».

15. իմանալ — Հ.-ե. սանս. *1*"Լ [man] «իմանալ, մտածել», 

[m anas] «Հոգի, միտ ք, բանականություն», Հինգի Hlrloil [m anna] 

«կարծել, ենթադրել», Հուն. jiCLVffCtVCQ «սովորել, իմանալ, Հասկա­
նալ», H&VTIQ «գուշակ», լատին, mens, mentis «խելք, միտ ք, կարծիք»,
moneo, ёге «Հիշեցնել», իսլ. meina «մտածել», minne «Հիշեցնել», 
т Ш іа  «Հիշել», meilling «կարծիք, իմաստ», Հ.անգլ. ШСЕПап «նշա­
նակել, մտ ա դրութ յուն ունենալ», լատիշ. ITlCinTt «նկատել, զգալ», 
mine է «Հիշեցնել, կռաՀել», ռուս. МНвНИе, ПО-МНИТЬ.

15 Collinder В. A Handbook o f the U ralic Languages, Part I, Fenno-Ugric 
Vocabulary. Hamburg, 1977.



Հայերենի անՀայտ ծագման բառարմատների ստուգաբանություն 175

ֆ -ո ւ. ֆինն, maine «փ ա ռք, անուն», ГПйІПШ «Հիշեցնել», 
էստ. таіпіта «Հիշեցնել», ma.na.ma «կախարդել, թովել», mcinatark 
«կախարդ», manitsema «Հորդորել», manitUS «Հորդոր».

16. լավաշ /լօշ — Հ.֊ե.' դոթ. Mdifs, Հ.իսլ. hleifr, Հ. անգլ. hlaf, 
անգլ. loaf, ռուս. ХЛвб, սլովեն. МвЪ, «Հաց», լատիշ, klaips «բոքոն», 
գերմ. Laib «ամբողջական Հաց».

ֆ .-ու.' ֆինն, leipa «Հաց», leipoa «թխել», Іеіротіпеп, leipom us 
«թխում», ІѲІриГІ «Հացթուխ», leivOS «թխվածք», էստ. Іві/Ь, -Vfl 
«Հաց», (leiva/tegemine «Հացաթխում», ІбІѵашИі «Հացաթխման 
վառարան»),

17. լինել— Հ.֊ե. շվեդ. ІОГ (մոդ. բա յ) «երևի, Հավանաբար»,
լիտվ. lai «թող», լատիշ, je l “же” (Հմմ տ. ռուս. ли).

ֆ.֊ու. ֆինն, lienne (olio օժ. բա յի սուպլ. ձև), էստ. loojci 
«արարիչ, ստեղծող», ІООПШ «ստեղծել», ІООЩІПв «ստեղծում», 
lootfliltg «ստ եղծա գործություն», ІООѴ «ստեղծագործական», ІООШ 
«բնա վորություն, բնույթ» , ІООІТІ «կենդանի, գազան», Հունդ. І6ППІ 
«դա ռնա լ, էին ել, գո յո ւթ յո ւն  ունենալ», lenyeg «էություն», Іёпу 
«արարած», կոմի ЛОВ [ ЛОЛ֊] «Հոգի, ոգի, կյա նք, արարած», ЛОвЗОМ 
«Հա րութ յուն, վերածնունդ», ЛОвЗЬЫНЫ «Հարություն առնել, 
վերածնվել», ЛОНЫ «լինել, սլատաՀել, ծագել», ЛООМ «առաջացում», 
ուդմ. ЛуЫНЫ «լինել, դառնալ, սլատաՀել», ЛО «Հավանաբար, 
գուցե», л эстіісь  «ստեղծող, կառուցող», ЛуОНО «Հնարավոր է», 
луон «ապագա», луланы «շնչել», ЛЭСЯ «թերևս», էրզ. ЛуВ «Հիմք, 
էություն» , մար. ЛИЭШ/ЛИЯШ «լինել», ЛИ6Ш «կարելի է, թույլա ­
տ րվում է», лиедаш «պատաՀել».

18. խ ա ռն /խ ա ռ  «ոլորք»/խառան «պարան» (Սուչավայի բրրո- 

գա րուն «պարան»)֊ Հ.֊ե.' սանս. 4W[karana] «խառնածին», լիտվ. 
kratynis «խառնուրդ», դան. kerne, kcerne, նորվ. kjerne «խնոցի», 
շվեդ, karna «Հարել (կարագը)», իսլ. hrcera «խառնել», Հ. անգլ. 
cyrne, ն.անգլ. chum «խնոցի», Հ. անգլ. СУѴеОГП ն. անգլ. quern 
« /ձեռքի/ աղաց», Ջա Հ.' խ ա ռն/խ ուռն ֊ Հուն. KCpdWVpt «խառնում 
եմ», [Հ.֊ե. *к’еГО- «խառնել»], նաև խ ա ռ «ոլորք», ավեստ. տ/сОГЭПа
«կլոր», Հուն. KVfftOg «ծուռ», [Հ.֊ե. *(s)ker- «պտտել, ծռել»]1 . 
(փաստորեն, ըստ  ՋաՀուկյանի այս արմատը կապվում է նաև կեռ/ 
կոր արմատի Հետ):

ֆ .֊ու.' ֆինն, harha «մոլորություն, սխալ», horjua «տատան֊վել, 
ճոճվել», մար. ЯраШ «խառնել, գլորել», ярЫШ «խառնուրդ», ЯрЛЯШ, 
Яралгаш «խառնվել», Հունդ. каѵОГПІ «խառնել, պտտել».

,6 Джаукян Г., նչվ. աչի., Ц  110:
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19. խ ա ր խ ա փ ե լ — ֆ  - ո ւ . ' ֆ ինն , haparoida, hdpuilld, haroa
« խ ա րխ ա փ ելով փ նտ րել», hdfhdilld «թ ա  փ-ա ռե լ» , hdfhdUttlid «մո ­
լորվել», harhauttaa «մոլորեցնել», harha «մ ո լո ր ո ւթ յո ւն , սխա լ» :

20. ® խ ր խ ի ն ջ  — Հ.—ե. սա  նս. (*4! [hresa] « խ րխ ինջ» , Հ ի ն գ ի

[hinhinana] « խ րխ նջա լ» , լա տ ի ն . ЫпгіІГв « խ րխ նջա լ» , Հ ո ւն , 
хрецеті̂ й) « խ րխ նջա լ» , իսլ. hnegg, նորվ . knegg « խ րխ ինջ» , շ վ ե դ , 
gnagga, Հոլ. hinniken, Հ. ա նգ լ. hncEgan, ն. ա ն գ լ. neigh, (ո.ո ւ ս . ржать
ա րմա տ ը  ա ռա վե լ մ ոտ  Է սա նս /լրիտ ին).

ֆ . - ո ւ ֆ ի ն ն ,  hirnua, Էստ . hirnuma « խ րխ նջա լ» , hirnumine
« խ րխ ի  նջ».

21. խ ո ւ մ բ /  բ ր բ ռ . ք ո մ ե լ /  ՜է՜ա մբ—ո գջ /~Ьա մ է ն  — Հ.—եէ լա տ ի ն . CUTYI 
«Հետ , միա սին» , CWtluluS « կույտ » , cumulare « կո ւտ ա կե լ» , նա և  
communis: Ը ստ  Ջ ա Հ .' ա -կ ո ւմ բ  « խ ո ւմ բ , ա մ բոխ » , Հ ա մ բ  « ժողով , 
ժ ող ովո ւր դ» , Հ ո ւն . Հ&բՕՀ « ա մբոխ » , [Հ .-ե . * квГП- « ս ե ղմ ե լ» ]1 .

ֆ .-ո ւ. ֆ ի նն , kumpi « Հա րց, դ ե ր • ե ր կ ո ւս ի ց  որը» , ІШЖрІкІП
«обе», kunta « Հա մա յն ք» , Էստ . kim/p, -DU « կա պ , կա սլոց, խ ո ւր ձ » , 
kimps « Հա նգո ւյց» , Шіп/Ь, -ГПСІ « երկո ւսից  որը» , к іітЬ к І « ե ր կ ո ւս ն  Էլ,
оба», jum ala «ամբողջովին, լիովին», Էրղ• K O M O p O  «մի բուռ, կասլ».

22. խ օս /՜է ա ս  (Հ.-ե. *ag) - / խ ո յդ /  (Հ )ա յց / ք ո ւ ս  « բ ա մ բա ս ա ն ք»  -  
Հ .-ե .' լա տ ին . qUQ€SO, ere « փ նտ րել, խ ն դ ր ե լ»  (որից  էլ WiqUlSltio 
« Հ ե տ ա քն ն ո ւթ յո ւն » , inquiSltOK «Հ ե տ ա խ ո ւ յզ , Հ ե տ ա քն ն ի չ» ), լա տ ի շ. 
ОІСІПйІ « կոչել, Հրա վիրել» , լիտ վ . ieskds « Հա յց» , ieskoti « փ նտ րել» , 
ռ ո ւս . ИСК « Հա յց» , ИСКаТЬ « փ նտ րել» , КЗЗаТЬ « ա սել, խ ո սե լ» , ЯЗЫК, 
իսլ. njosna « Հետ ա խ ո ւզէ լ», գ ո թ . ԽստԽո, Հ . ա ն գ լ. ՇՑՕՏՕՈ « ընտ րել» , 
շվ ե դ . Qskci « սլա Հա նջել, խ ն դ ր ե լ», ա ն գ լ. dsk « Հա րցնել» , ա վ ե ս տ . 
hizva-, հ ե ս  « լեզու» , Հ . լո ւվ . QSQZO, սեսլ.-լո ւվ . QSSQ- « խ ոսել.

ֆ .-ո ւ. ֆ ի նն , kysella « Հա րցնել» , kysyntd «սլա  Հ ա ն  ջ, Հ ա րց ո ւմ» , 
kysemys «Հա րց» , kaskea « Հրա մա յե լ» , kdski « Հրա մա ն» , haeskellci 
«փ նտ րել» , kosid « Հա ր ս ն  ա խ  ո սել» , КОБІШІПе «Հ ա ր ս ն ա խ ո  ս  ո ւթ յո ւն » , 
hddstdd « կա նչել, կոչել» , էստ . kiisimd « Հա րցնել» , kusimus « Հա րց» , 
kiisitlema « Հա րցա քննե լ» , kdskifftd « Հրա մա յե լ» , kdsk « Հ ր ա մ ա ն , պ ա տ ­
վիրա ն» , (koskkiri « Հրա մա նա գիր» ), Otsima « փ նտ րել» , kosimd «Հա րս - 
նա խ ոսել» , kosilane « փ եսա ցու» , kostmd, kosta « պ ա տ ա սխ ա նե լ» , koStUS 
« պ ա տ ա սխ ա ն» , kostjd « իրա վ. պ ա տ ա սխ ա ն ող» , կ ո մ ի  КбСЪЫНЫ  

« ցա նկա նա լ» , КОСЪОМ « ցա ն կ ո ւթ յո ւն» , ЮЗСЬНЫ « Հա րցնե լ, խ ն դ ր ե լ» , 
ЮОСЬОМ « Հա րցում» , ո ւգ մ . ЮЫНЫ «Հ ա ր ց ն ե լ, խ ն դ ր ե լ» , КОСЫНЫ 
« խ նդրե լ, պ ա  Հա ն  ջել», КОСѲМ, КОСОН « խ ն դ րա ն ք» , մա ր . Йодаш/ядаш 
« Հա րցնել, խ ն դր ե լ» , ЙОДМЗПі/ЙОДЫШ «Հա րց» , куЧСЩІ « պ ա Հա նքե լ,

17 Նույն տեղում, ԷՀ 119:
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խ ն դ ր ե լ» , է ր զ • КИЗефтвМС «Հա րց նե լ», ա ն  կա  in. КИЗефнвМС, КИЗвфкС 
« Հա րց» , азомс « խ ոստ ա նա լ» , մոկշ. ЗЗОМС «ասել», ЯЗОПДОМа «պատ֊ 
մ ո ւ թ յո ւ ն , պ ա տ մ վա ծ ք» , Հ ո ւն դ , jo s  « գո ւշա կ , մա րգա րե» , խ ա նտ , 
kasta « փ նտ րել» , ja std ta , ja sa tta  «ասել», ja ss rj « ա սք, Հ ինա վո ւրց  
պ ա տ մ ո ւթ յո ւն » .

23. ձագ - Հ .֊ե .' խ ե թ . &ak(k)uni- « ա ղբ յուր» .
ֆ - ո ւ . ' ֆ ի ն ն . Տ սԽ  « ցեղ, ծա գո ւմ» , s u h in im i « ա զգա նո ւն» , էստ. 

sigima « ծնվե լ, ծա գել» , sig im i/ne, -se « բա զմա ցո ւմ» , sigitama « բեղմ­
նա վորե լ» , siginema « ա ռա ջա նա լ, ծա գել» , SigltQ/ПІПб « բեղմնա ­
վ ո ր ո ւմ » , sigitus « ”— ՛՛» , sigiv « բեղուն» , suge « սա ղմ» , sugenema 
« ա ռա ջա նա լ, ծա գե լ» , SUgeftemilte « ա ռա ջա ցո ւմ , ծա գո ւմ» , SUgU 
« սեռ, տ եսա կ» , sugulane « ա զգա կա ն» , SUgliluS «ց ե ղ ա կ ց ո ւթ յո ւն », 
SUgUtCinW «բ ե ղ մ ն ա վ ո ր ո ւմ », І&ЮСІШШ « ծա գել, ծնվել» , І6ІСКІШІП6
« ծա գո ւմ» , ո ւդ մ . зег « տ ա րեկա ն» , մա ր. цйк «верховье пруда».

24. ծակել/տէգ - Հ.~ե. լատին. S6C0, are «կտրում եմ, Հատում 
եմ», Հ.բ.գ. Seh «խոփ», շվեդ. SQg՚ «սղոց», նորվ. SQg ««սղոց», SClks 
«մկրատ», S€gl «կնիք», գերմ. Sdg6 «սղոց», անգլ. SOW «սղոց», 
լատիշ. ZQgiS «սղոց», լիտվ. u iegti «ծակել», լիտվ. dygti «ընձյուղներ 
արձակել», ռուս. ДеГНа «վերքի սպի», Секу, сечь: Հավանաբար, 
առ.նչվում է թակ արմատին (Հմմ տ. տա տանել/ծածան ել/սասա նել).

ֆ .-ո ւ. ֆ ի ն ն . Saha « սղոց» , SClHotQ « սղոցել» , էստ . SQQg, ՏԱՃ 
« սղոց» , saagima « սղոցել» , saagimine « սղոցում» , sagama «բրբռ. 
մ ա ն ր  կտ րա տ ել» , SUgama « քորվել» , Sdkama «դակել» .

25. ծ պ ո ւտ /ծ պ  տ  ել —
ֆ ո ւ դ ր .  կ ո մ ի -պ ե ր մ . ДЗвбнЫ « թ ա քց ն ե լ, թ ա ղ ե լ» /բ զ մպ . бзебав- 

НЬі/, дзебалом « թ ա քց ր ա ծ , թ ա քց ն ե լը » , дзеббм « թ ա քստ ոց , դա մբա ­
րա ն» , ո ւդ մ . Зйбыт « կա մա ց, Հա  նգիստ » , Зйбыны « սեղմել, ճնշել» , 
ЗеП « գրպ ա ն» , է ր զ . СёПОМС « թա քցնե լ» , СЁПОМа « թա քցնե լը» , մոկշ. 
СёШ « ծա ծո ւկ , գ ա ղտ ն ի» , СёПОМС « թա քցնե լ» , Сёпф « գա ղտ նի» .

26. Հազ1 — Հ.—ե. սա նս . Փ/քՀ [kas], Հ ի ն գ ի  Gtlff)[к!*QSl] «Հազ», WTWI 
ptSsna] « Հա զա լ» , շ վ ե դ , hosta, նորվ . hoste, գ եր մ . Husten, ա նգ լ. cough, 
Ո.ՈԼԱ. кашель, լի տ վ . koseti « Հա զա լ» , Ջ ա Հ .՝ Հա զ  -  Հ. Հ նգ կ . [Հ.-ե. 
*№ձՏ- « Հա զա լ» ]18.

ֆ .- ո ւ . ' ֆ ի ն ն , yska, էստ . koha, Հ ո ւն դ , kdhoges, կոմի  КЫЗОМ, ո ւդ մ . 
КЫЗОН, է ր զ . КОЗ, козома «Հազ» , ֆ ի նն , yskid, Հ ո ւն գ . koh6gni, կոմի 
КЫЗНЫ, ո ւդ մ . КЫЗЫНЫ, էրզ. КОЗОМС, էստ . kahim a «Հա զա լ» , ֆ ինն. 
кбЬй « (չոր) Հա զ» , kohid « (չոր) Հա զա լ» , սա ա մ. gOSO- «Հազա լ» , ըստ  
А  Ц ո լի ն  դ ե  ր ի  ո ւր ա լյա ն  ա ր մա տ  է

** Նույն տեղում, ԷՀ 106•
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27. Հանգ «գագար »/հանգ ույց/Հ՜յա նդ  «վ երէ», յանգչել/^՜ անկ 
(> աննկուն) - Հ.-ե.' իսլ. hanki, hcengur «խոչընդոտ, արգելք», hcinga 
«կախված լինել», hengja]heirjgja] «կախել», hniga [ni:qa] «ընկնել», 
hnignum «անկում», շվեդ, hanga «կախել», նորվ. henge «կախված 
լինել», Հ. անգլ. hangian, ն. անգլ. hang «կախել», Հ. անգլ. cwenken, 
ն.անգլ. quench «Հանգցնել», դերմ. luingen «կախել», Hang «զա ռի֊ 
վայր, լանջ», Հ.բ.գերմ., գոթ. Italian «կախել» /=Հայ. կախել/, խեթ. 
hai(n)k-, hink-, hi(n)k- «նվիրել, առաջարկել, խոնարՀվել», hengwV 
hengU/1 «նվեր, ընծա», hinganu- «խոն ար Հեցն ել», НвПІШП «մաՀ, 
մաՀացու Հիվանդություն» , ՋաՀ. կախել - գոթ., Հ. ր. գեր մ., հձհսՈ 
«կախել», hangen «կախված լինել», խ եթ. gank-/ каПІС- «կախել», [Հ.~ 
ե. * к епк-, к onk «կախված լինել»]20.

ֆ.—ու. էստ. hang «պատառաքաղ», haflgUma «սառչել», hi fig
«Հանգույց», մար. Й С Я С Л З Ш  «ուշաթափվել», Й О ІГ Ѳ Ж /яН Г еЖ  «աղեղ»,
я н г ы л а ш  «Հոգնել».

28. Հանել — Հ.-ե. սանս, ք  1*1 [hand] «անՀետացում», pleTl[}\QHi]
«վնաս, նվազում», Հուն. CLlVVfia, «վերցնել, Հանելն, խ եթ . հճՈ-/եսՈ- 
« Հան ել /Հեղուկներ/».

ֆ.-ու. ֆինն, hankkia, էստ. hankima «ա րդյունա Հա նել, ձեռք
րերել».

29. Հատ / Հօտ / յա տ / յօտ  «կտրել»/ յա տ ուկ «զատված»/ ՜^՜զատ/ 
զուտ / կուտ - Հ.֊ե. սանս. Щ  ft'a t] «անջատել, կտրել», >̂<1 [IlLltu] 
«սպանված», իսլ. h(3Btta «վերջացնել, դադարեցնել», hveiti «ցորեն», 
նորվ. hvete «ցորեն», անգլ. wheat «ցորեն», լատիշ, kodols «միզուկ», 
Zydyti «սպանել», ZUti «զոՀվել, մա  Հան ալ», ռուս. ЯДрО, խ եթ . hat է-,
hazziie/a- «ծակել, խոցել, Հարվածել», ԽէաՈՈԱ֊/հօէէՕՈտ- «փորա֊ 
գրել».

ֆ.-ու. Հունգ. SZel «նխդր., անիստմ. իմաստ», SZetmenni «Հեռա­
նալ», szeteses « քա յքա յում, տրոՀում», ֆինն. itU «ծիլ, սաղմ», կոմի 
И Д «գարի», ուդմ. у д  «ծիլ», у д а н ы  «ծլել», КИ Д Ы СЬ «Հվք. Հացա- 
Հատիկ», Й Ы Д Ы  «գարի», Ю ДЫ НЫ  «վւշրել, մանր կտրտել».

30. Հա ւա ք-ե լ- Հ.֊ե.' լատին, habere, գերմ. naben, շվեդ, hava 
«ունենալ», իսլ. hafa «ունենալ, վերցնել», afla «ձեռք րերել, բռնել».

ֆ ֊ու. ֆին. h a a v ia  «Հավաքել, բռնել ուռկանով, ցանցով», 
haavi «ուռկան», Էստ. вѴІПіа «ունենալ», hdivama «գրավել»:

31. Հիւս—Հ.~ե. ռուս, уза, узел, узда, со-юз, юзень, уже «պա­
րան».

20 Джаукян Г., նշվ. աչի., Էշ 185:
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ֆ.-ու. Հունգ. OSSZ- «ընդՀանուր», ossze- (—с, со), osszes- 
«ամրովը», osszeirni «գրել միացած», մար. ЭШ «զույգ, ընկեր», 
ушнаш «միանալ, միավորվել», уШЯШ «միացնել», уШвМ «միու­
թյուն» , уШЫК «կասլ, Հանգույց», ушымаш «միացում, ձուլում», 
уіПЛанаШ «միանալ, միավորվել».

32. Հոս  — Հ.-ե. դերմ. giefien «թափել, լցնել, ձուլել, Հրել», ի и լ. 
gjosa «Ժայթքել, Հոսել», նորվ. gisne «Հոսել», gClUS «Հոսք, Հոսանք», 
OSe «ճառագայթել», 0Տ «Հեղեղ», 0Se «լցնել», ՕՏՕ «Հեղեղ», Հինգի
« м ч К /іkasar] «լիճ, լճակ».

ֆ.-ու. ֆինն, juostd «վազել, Հոսել», ImStella «թրֆել, Հրել, 
ոո-ոգել», koSteQ «խոնավ», ԽտէՇԱՏ «խոնա վութ յուն», koStllCl 
«խոնավանալ», koStUttUQ «խոնավացնել, թ ր£Ѣі», Էսա. kos/k, ֊€, k0S6
«Հրվեժ», Հունգ. eSO «անձրև», OZOtl «Հոսք», կոմի КИСЬКаВНЫ, 
«լցնել, Հրել», КИССЬЫНЫ «լցվել, թափվել», КІІЗЬОр «9րԷկ»ւ ուդմ. 
КИСѢКЫНЫ «լցվել, թափվել», киськаны «լցնել, 1րել», КИЗвр «?րիկ». 
КЫЗЬ «մեզ», մանս, ёслуукве « թրի լ», ёсуукве «թրծվել», ն աև Հայե­
րեն գոզ  -  ֆինն., էստ. kusi «մեզ», կոմի КуДЗ «մեզ», кудзавНЫ 
«միզել», ըստ  fi. էքոլինգերի, ուրալյան արմատ է 1.

33. ձա յն  ~Հ.֊ե. լատին. ՏՕՈԱՏ «Հնչյուն, ձայն», ՏՕՈՕ, are «Հնչել, 
նվագել», tOHO, OK€ «որոտալ», էՕՈԱՏ «Հնչյուն», սանս. VP{f(tan], 
«Հնչել», լատիշ. duitlOt «երգել», լիտվ. ԺօԽօ «երգ», daiflUOti «եր­
գել», իոլ. dynur «աղմուկ», SytlgJQ «երգել», շվեդ. ԺգՈԶ «աղմկել», 
sjunga «երգել», sang «երգ», նորվ. don «աղմուկ», sang «երգ»:
Մ*. Ֆասմերը ո-ուս. ЗВОН արմատին Է կցում Հայ. ձայն, լատին. ՏՕՈԱՏ,

ՀՀնգկ . svanas «Հնչյուն», SVanati «Հնչել», լիտվ. zveilgti «խրխն­
ջալ», ZVangeti «Հնչել, ղողանջել», որպես Հ.-ե. նախաձև բերում Է *
svonos22.

ֆ .-ու. ' ֆինն, sana «բառ», sanakirja «բառարան», sanella
«թելադրել», sanoa «ասել», SOWti «ղողանջ», ՏՕտէՍԱ «Հնչել», Էստ.
ՏՕՈՕ «բառ», sonama «ասել, խոսել», Հունդ. 2вПв «երաժշտություն», 
Zengeni «զնգալ, խուլ Հնչել».

34. ման/ման գա ր մանել/ մանեակ — Հ.-ե. ԷսԷ՝ Ո1ԱՈՕ
«տարբերվել, շա րժվել», munur «տարբերություն», ГПѲП «մանյակ», 
Հ.անգլ. тепе «վզնոց, զարդ», լիտվ. ПШІПуІІ «փոխել», ռուս. МвНЯТЬ 
«փոխել».

ֆ .֊ու.' ֆինն, menna «գնալ, երթալ, անցնել», ТПвПО «երթ,
շարժում», mennyt «անցյալ», menettda «կորցնել, զրկվել», menetys

* ՛ Collinder В., ն չվ . ա չխ .:
22 Ф асм ер М. Э тимологический словарь русского языка, т .  2, М ., 1967.
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«կորուստ, զրկանք», էստ. тІПвтО «գնալ», ШІП€ІОПШ «կորցնել», 
ПІІПеѴ «անցյալ, անցած», Հունգ. твППІ «գնալ», menet «երթալը, 
ходьба», կոմի мунны «գնալ, անցնել, Հեռանալ», МунаВНЫ «գնալ», 
ուգմ. МЫНЫНЫ «գնալ, Հետևել», МЫНЫНЫ-ВеТЛЫНЫ «ճան ա սլար Հոր­
դել», էրզ. мендемс «թեքել, եռել», менчемс «եալել», менчезь
«ծալված», մոկշ. МЯНДѲМС «ծալել»: Արմատի երկու, իմա ստ ներն էլ, 
որոնք մեկը մյուսից են բխ ում, կան Հա յերենում «պտույտ , ոլորք» 
և «քայլել, չրֆել».

35. մրմուռ /  մռու -  ֆ .-ու.' ֆինն, maruna «օշինդր», murhe
«վիշտ, ցավ», էստ. ПШТС «վիշտ, Հոգս, տագնապ» (mUTESt «վշտից», 
niUfeSt murtud «վշտաբեկ, բա ռացի' վշտից սպանված»), YtlOTU «գառը, 
կծու», mdrudus «գ առն ո ւթյուն» , miir/k, -gi «թույն», mure «թթված», 
Հունգ. тОГО «կծու, ա յրող, 6ДКИЙ».

36. նա յել — Հ.-ե. լեզուներից միա յն սանս. *1^*1  [ПОУОПО] «աչք».
ֆ.֊ու. ֆինն. nahda «տեսնել», ПОкетІІП «ցտեսություն» ,

пйкетіпеп «видение, տեսողություն» , nako «տ եսողություն» , nakya 
«երևալ», naytella «ցույց տալ, պատկերել», naes «видишь ли», naet 
«видите ли», Էստ. nagema, naha «տեսնել», naha olema «երևալ», 
nOgemine «տեսողություն», flQgU, ՈՕՕ «դեմք, կերպարանք», ПСІІ/de, - 
te «օրինակ», naikse «թվում Է, երևում Է», naiv, nailik «թվացող», 
naitama, naidata «ցույց տալ», naitamine «ցուցադրում», naitus «ցու֊ 

Հանդես», Հունգ. ГіёгПІ «նայել», nezet «Հա յացք, կարծիք», կոմի -  

պերմ. нёджжавны «զննել, դիտել», НёдЖЖСШёМ «զննում, գի -  

տում», ուգմ. НЭЯНЫ «Համը տեսնել», Էրզ. невМС «տեսնել», НвЯВОМС 
«երևալ, թվալ», մոկշ. НЯвВИ «երևում Է», НЯвМС «տեսնել, նկատել», 
няевомс «երևալ», НЯИ «ականատես», НЯфтеМС «ցույց տալ», 
ияевикс «ակնՀայտ», афняевикс «աննկատելի», НЯК «մասն, տես­
նում ես, ВИДИШЬ».

37. շա ր  -  Հ.֊ե.' սանս. [$геПІ] «չարք, գիծ, դաս», խ եթ.

sarran-, sorro— «ամբողջի կեսը, ամբողջի մասը, բաժանում» , ՏՀաՀ. 
շար, շա րք, յեռուլ «շարել, միացնել», Հ. Հնդկ. SOTOt-  «թել», լատին, 
sero, -ere «Հյուսել, կապել», series «շարք, շղթա», [Հ.~ե. * ser-
«շարել»]  .

ֆ.~ու. ֆինն, sarana «ծխնի (գռան)», sarake «սյունակ», sarja 
*1աՐՔ> Հավաքածու, դաս, խումբ», sarka «1. շերտ, Հատված, 
Հողակտոր, 2. կոպիտ կտավ», Հունգ. SOT «շարք», SOrallaS «Հերթ», 
Sorolni «թվարկել», SOTOS «բաղկացած X շարքերից».

23 Джаукян г., Նչվ. աչի., էշ 252:
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38. շերտ ֊ Հ.֊ե. լատիշ. skird «գաս, տեսակ», Skirt «բաժանել, 
անջատել», Տ(աՀ. շերտ  — քերեմ, քերծեմ, կարճ ֊ Հ.բ.գ. SCh€rZ€, 
scurz «կարճ», լիտվ. karta «շերտ», լատիշ, kdrtd «շերտ, կարգ», / Հ . ֊  
ե. *(s)ker- «կոտրել»]2*.

ֆինն, kerta «անգամ, շերտ», keiTOS «շերտ, Հարկ», ուդմ.
ШСрТЫНЫ «տեսակավորել», ШСрТОН «տեսակավորում», Հունգ. 
SCrtCtli «վիրավորել».

39. շիր ֊ Հ.֊ե.' ո,ուս. щавель «թրթնջուկ», ЖуЛеЛ «ծծումբ» < 
Հ.բ.գ. swebal, swefo.1 «ծծումբ», լատին. SQpO, OYliS «օճառ», անգլ. 
sour «թթու», խ եթ. siui-/ siuai- «ածկ. թթու».

ֆ .-ու. ֆինն, hapan «ածկ. թթու» , happo «գոյ. թթու», hdpdta 
«թթվել», hoppi «թթվածին», էստ. hope «գո՛յ՜, թթու» , hdpu «ածկ. 
թթու» , hapnema «թթվել», hapnik «թթվածին», Հունգ. SOVO «շի֊ 
ճուկ», էրզ. сэпей «'կծու», մոկշ. шапама «թթու, կծու», шапамомс
«թթվել».

40. շպրտել —
ֆ .֊ու.՝ կոմի шыбитны «նետել», ШЬібитаН «ոչ պի տա նի(իր)», 

шыбитом «նետում», шыбигчыны «նետվել», ուդմ. шепертыны 
«չռել, տարածել», էրզ• СЯВОрДОМС «տապալել», СЯВОрСМС «տապալ­
վել», сявортнемс «անկտ. տապալել», մոկշ. сявардемс, сявардевомс 
«տապալել», ПІИМОрДбМС «գլորել», մար. СЗВЬірЗШ «շրջել», СЗВЫр- 
НЗШ «(վերա)դառնալ».

41. շո ւռ  /շո ւր ջ ֊ Հ.֊ե.' լատին. СІГСит, CirCd «շուրջ», drCllS 
«շրֆան», շվեդ. SOrg «եզր, շրջանակ», ռուս. СбрЬГЗ, ШЗр, ՋաՀ. 
ավեստ. scarana, «կլոր», ռուս, крутить, [Հ.֊ե. *  (s)ker֊ «պտտել,
թ եքե լ» ]25.

ֆ .֊ու. '  ֆինն, saarros «շրջակայք», SddTtdd «շրջապատել», 
SOrtaa «տապալել, կործանել», SOrtUd «քանդվել», էստ. ЗООГ «շրջան», 
ուդմ. ПТИр «արագ պ տ ույտ », ШОрЫ «գրտնակ», ЧИрЬ «ծուռ, կեռ», 
чирьке «աղեղ», էրզ. СурКС «մատանի», մոկշ. ШЗрОМЗ «պտույտ», 
шзромс «շրջվել», шары «անիվ», ширем «թեք, շեղ», մար. шбрын 
«շեղ, թեք» , шырча, шер «ուլունք», шергаш «кольцо», торга 
«Հանգույց», шорлаш «պտուտակը թուլանա լ, լարից ընկնել».

42. ոլոր/ող ն/ուլ ն/օղ, նաև Հոլ ֊ Հ.֊ե. լատին. ѴОІѴО, ere
«գլոր(վ)ել, պտտել», լատիշ. Veit «գլորել», VdlgS «պարան», ѴвІѴв
«կամար», vilciQS «Հոլ», լիտվ. vield «լար», Vihlis «ալիք», իսլ. ЪоШ 
«գնդակ, պտուտակ, Deltl «գոտի», Veltd «գլորել, գլորվել», շվեդ.

** Նույն տեղում, էջ 261'. 
** Նույն տեղում, է} 263:
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valv «կամար», vils€ «մոլորվել», Հ.բ.գ. fluohtQtl «Հյուսել», Նորվ. 
flette «Հյուսել», velte «շրֆել», die «ոլորվել, ծռվել», Հուն. жХскті] 
«պարան», ռուս. ВЯЛ, ВОЛНЯ, ВОЛОЧИТЬ, плету, плести, ՋաՀ.' ոլորք, 
ոլոռն, բոլոր, գալար [ Հ.-ե. *Uel- «պտտել»]. ՏԼաՀուկյանը ենթադրում 
էէ որ Հայ. ОІОГ ձևը առաջացել Է Ա-ի անկումով26.

ֆ.֊ու. ֆինն, palata «վերադառնալ», pCll0.Utt0.Cl «վերադարձ՜ 
նել», paluu «վերադարձ», paula «պարան», vaeltaa «թափառել,
ճամփորդել », valttaa «շրջանցել, խուսափել», Էստ. VCiltiftlU «խուսա­
փել», viltll «թեք, շեղ», Էրզ• ВеЛЯВТНеМС «անկտ. շրջել, պտտել», 
велявтОМ С «կտր. շրջել, դարձնել», կոմի ПОЛОС «ծուռ, շեղ», Հունգ. 
palank «ցանկապատ» fo l «պատ».

43. ոսկի — Հ.-ե. սանս. Г̂СТ [vosj «շողալ, փայլել», լատին. 0€Տ, 
OeriS «պղինձ, բրոնզ», լիտվ. OlikSQS «ոսկի».

ֆ.-ու.' ֆինն, vaski «պղինձ» Էստ. VOS/k, ֊в «պղինձ», VOShte, 
VdSe «պղնձե», Հունգ. VOS «երկաթ», VdSgyor «մետալուրգ. գործ֊ 
ն», կոմի ЭЗЫСЬ «արծաթ», ОЗЫСЬ «ա նագ» (արմատ ն Է -ысь), 
ուդմուրտ, а зв е с ь  «արծաթ», уЗВ еС Ь  «անագ, կապար» (արմատն Է * 
BeCb), մանս. aatWOS, Otfs «անագ, կապար»: Ըստ P. If ո լին դերի, 
ուրալյան արմատ Է և տարբեր լեզուներում (սամոդիական) ունի 
նաև jeese, wese, basa, bese, kaazy, Խլտ յ (Հմմտ. սումեր, guski/п/
«ոսկի») ձևերը, որոնք ԲՈԷՈՐԸ_ նշանակում են «երկաթ» կամ 
«մետաղ»

44. ոստայն - Հ.-ե. ВЯЖу, ВЯЗЭТЬ, ВЯЗЬ, բուլղ. вЪЭ/Св «պարան», 
իսլ. feSti «պարան, շղթա», ֆինն. VOSU «զամբյուղ» (միևնույն 
արմատից են գէս> Հիւս և ոստայն) .

45. որջ -
ֆ.-ու. էստ. ur/g, -U, uru «որջ», urlca, ur/gas, ~ka «Հետնախորշ,

որջ /գողերի/», urgitsema «փորել», մար. раж, рож «անցք, որջ».
46. սեպ - Հ.֊ե. իսլ. Sepi «կտոր, պատառիկ», լատին. SepOTQtUttX 

«անջատ», իտալ. S6paV0V6 «բաժանել, անջատել», ՏԼաՀ. ' Հ.Հնդկ. 
Տ epa «պոչ», լատին. dppUS «բրգաձև սյուն», ալլւ. էհճթ «սրածայր 
ժայռ», «անկյուն» [Հ—ե. *k’eipo-, *k'oipo-]28.

ֆ.~ու. ֆինն, sepalus «ճեղք, պատռվածք», ՏճթշԱ «խիճ», SSppO, 
seppci «դարբին», sepanpaja «դարբնոց», Էստ. sepp «դարբին» 
/նախն, իմաստը «կոփել, խփել, ճեղքել».

47. տապան/տուփ -  Հ.~ե. խեթ. istOp֊/istapp֊ «խցանել, արգե՜ 
լափակել, պաշարել», istappinu- «փակել, շրջափակել», ռուս. ДуП ЛО

26 Ն ույն  տ ե ղ ո ւմ , ԷՀ 2691
27 Collinder В., Նչվ. աչի.:
28 Джаукян Г., նչվ. աչի., Էջ 150:



Հ^յերեն/^անհայա հագման բառարմատների սաոլգարանոլթյուն 183

եկղ. սլավ, дупль «դատարկ, սնամեջ»: ՀաՀ.' Հփսլ. staup, Հ.բ.դ.
ՏէՕԱք «գավաթ», Հ.անգլ. Stiap «գավաթ», StODDO «գոսո», [C.-ե. 
*(s)teup- «Էփել, Հրել»Ր°.

ֆ.֊ու. ֆինն, tupa «խրճիթ», tuppi «սլաս։յան», Էստ. tup/p,֊€ 
«պատյան, րսբ. ծաղկաբաժակ», tuppa «դեպի սենյակ», կոմի ГПОбнЫ 
«փաթաթել», ТубраС «փաթեթ».

48. տանել/տար (տարակոյս, տարտամ) — Հ.֊ե.' սանս. t |* i [<£ОПО] 

«շաՀում, շաՀույթ, նվեր, Հարստությու ն», է ||Հ4  [ctarana] «պարոլ.֊ 

նակոզ», ԱՀ [Jara] «սլա Հող, կրող», [tClfl] «ձգել, տարածել», 

[tar] «տեղափոխել, անցկացնել», СіГ̂  [tari] «նավակ, նավ», լատին, 
teneo, ere «պահել», tendo, ere «ձգել», լիտվ. tempti «ձգել», ի и լ. 
penja «ձգել », tjott «կորուստ, վնաս, մաՀ», շվեդ, tjana «ծառայել», 
tjanare «ծառա», dana «ուշաթափվել», նորվ. dra «ձգել, քաշել», 
է/0Ո «տաժանակիր աշխատանք», է0ՈՈ€ «տակառ», Հ. անգլ. «քաշել, 
քարշ տալ, թիավարել, գրավել» (կատար, կերպ tOg€H, տես թոկ), 
ռուս, терять, тянуть, трата: ՋաՀ. տանիմ (աոր. տարայ) — Հ. 
Հնդկ. tanoti «ձգում Է, տարածում Է», tarati «անցկացնում Է», Հուն, 
tavva) «ձ դում Է, տարածում Է», ավեստ. tar֊ «անցնել մյուս կողմր», 
օս. ШГІП «քշել» [Հ.—ե. *  tetl— «ձգել», ter- «տանել, տեղա փոխել,
անցնել»]

ֆ.֊ու. տանել— ֆինն. tUOni «մաՀ», էԱ0ՈՈ6 «դեպի այնտեղ», 
tUOnti «բերում, ներմուծում», Էստ. taandatna «Հեռացնել», tQQflduniQ 
«Հեռանալ», տար — ֆինն, tarioilla «մատուցել», torjotifl «սկուտեղ», 
Էստ. tara «ցանկապատ», tOTOStama «ցանկապատել», էՕՈ1 «փող, 
խողովակ», taaruma «ճոճվել», կոմի торны /тородны «տեղավոր­
վել», ուդմ. тыр «լի, լցված», тыро «լիքը», тЬірМЫтЫНЫ «լցնել», 
тырмыны «լցվել», тэрЫНЫ «տեղավորվել», тэрЫШЫНЫ «տեղա֊ 
վորել», Էրզ. таргамс «(դուրս) І Հանել», մար. тарСІШ «Հեռացնել», 
тарванаил «տեղից շարժվել», тарватаиі «տեղից շարժել», тора 
«Հեռու», тор airаш «Հեռանալ», ІПОраШ «Հեռացնել, անջատել», 
туркаш «տանել, դիմանալ», торка «տարածված, փռված», 
торкалаш «տարածել, միմյանցից Հեռացնել», ШОрЛОШ «միմյանցից 
Հեռանալ», твр/тир «սաՀնակ», Հունդ. ІаГОІПІ «պաշար ունենալ, 
ամբարել», tartani «պարունակել», tartalom «բովանդակություն», ter 
«տարածություն, դաշտ», teriedfli «տարածվել».

** Նույն տեղում, Էջ 136: 
30 Նույն տեղում. Էջ 133:
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49. տաք -  Հ.-ե.' իսլ. dogun «արևածագ», dagur «օր», steikja
«տապակել», շվեդ. .Stem «տապակել», dag  «օր», գերմ. Tag «օր»,
սանս. a^Jdah] «վառել», էիտվ. degutas, ռուս, двготпъ, Հ. չեխ. dehet
«կուպր, ձյութ», լատիշ, degt «վառվել, վառել», degliS «պատրույգ», 
լիտվ. degti «վառել, վառվել», dagUS «վառելիք», degtOS 
«պատրույգ».

ֆ.-ու.' ֆինն, takka «բուխարի, օ£ախ», էստ. tah/t, -І «պատ­
րույգ», tah/t, -e «աստղ».

50. քա յլ — հ.֊ե.' սանս. ФЫ [каі] «տանել, նետել, Հետքերով

գնալ, Հետապնդել», ѲН [id'al] «շարժել», [hal] «գնալ», Т̂оГ [cal]

«շարժվել», լատին. SCCllQe «սանդուղք», լիտվ. keliaUti «ճամփորդել», 
լատ իշ. celot «ճամփորդել», ռուս. ЗуЛЯТПЪ.

ֆ.-ու.' ֆինն, askel «քայլ», киіква «քայլել, գնալ», kulki «երթ, 
շարժում», Iculjettaa «վարել, տանել», kuljeksia «թափառել», էստ. 
каі/к, -gu «ход», kaima, kaia «ходить» (kaies mars «քայլով մարշ»), 
kaimine «քայլելը, քայլք», коіітпа «գաղթել, յի^չել», коіішіпв 
«գաղթ, վերաբնակվելը», hullfiUTYlCl «թափառել», ja lg  «ոտք», 
jalutama «քայլել, զբոսնել», jala. «ոտքով», ja la ts  «կոշիկ», jal/g , -je 
«Հետք», jalgim a «Հետևել», Հունգ. gyalog «ոտքով», Haladtli «գնալ, 
շարժվել», haladas «շարժում», ուգմ. КОЛЭ* КОЛЭ вуЫНЫ «մոտենալ, 
Հասնել», КОЛ2ЫНЫ «քայլել, թափառել», КОЛЗЫСЪ «թափառաշրջիկ», 
էրզ. иКвЛв «առֆևում, նախկինում, կապ առա9», ЫКвЛвв «դեպի 
առաֆ», иКвЛеН «ապագա, նախորդ, նախկին», ЭСКвЛЬКС «քայլ», 
ЭСКвЛЯМС «քայլել», ЭСКеЛЯвГПОМС «քայլեցնել», մոկշ. КЯЛвМС 
«անցնել, գնալ (էրի, ձյան միիվ)», պտճռ. КЯЛввОМС, КЯЛьфгПвМС, 
асколькс «քայլ», асколямс «անկտ. քա յլել» асколъдамс «կտր.
քայլել», մար. КОЯШ «գնալ, շարժվել», квлаш/клаш «քայլել (էրի, 
ցեխի միիվ)», ашкыл/ ОШКЫЛ «քայլ», ашкылтыш «քայլ, քա յլվածք, 
քայլել», й0Л «ոտք», І40ЛЫН «ոտքով», йОЛЛОШ «Հետևել», ըստ Բ. 
կոլինդերի, ուրալյան արմատ է *1

Այ սպի и ով, Հայերենի Հետնալեզվային շարքի բաղաձայնների 
դիմաց տյլ լեզուներում ևս այգ շարքէ բաղաձայններ են: 0
բաղաձայնի դեպքում, երբ բառն սկսվում է ձայնավորով, երբեմն 
առկա է այդ ձայնավորի անկում (խեթ. ԽոԽո > liakkus, Հուն. VEKVQ 
«դիակ», Հայ. արեգ, խեթ. harki-/hargai- > Հունգ. reggel և այլն): 
Ատամնային բաղաձայնների Հերթագայությունը դիտարկելի է Հա­
յերենի գ, տ, թ, ձ, ծ, и բաղ աձայնների դեպքում:

31 C o l l i n d e r  В . , Նչվ. աչխ..
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Բ ա ռա րմա տ ների  ք ն ն ո ւթ յո ւն ը  ց ո ւյց  է տալիս, որ ծա գումնա ­
բա նորեն  ն ո ւյնա կա ն  զ ո ւգ ա Հ ե ռ  ձևերը Հա յտ նա բերելու Համար 
Հ ա մ եմա տ ա բա նո ւթ յա ն  մեջ ը ն դ ո ւն վ ա ծ  բա ղա ձա յնների  «կա նոնա ­
վոր» Հա  մա սլա տ  ա ս խ ա ն ո ւթ յո ւն ն ե ր  ի ա ղ յուսա կներով  ա ռա ջնորդ­
վելը  նա խ ընտ րե լի  չէ, քա ն ի  որ ա րմա տ ները ծա գումնա բա նա կա ն 
փ նջերով  դիտ ա րկելիս  սլար զ է դա ռ նո ւմ , որ ա յդ  ս կզբո ւն քը , Հատ­
կա պ ես Հ.֊ե. լե զ վա ըն տ ա ն ի քի ց  դո ւրս , կիրա ռելի չէ:

ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ АРМЯНСКИХ КОРНЕЙ 
НЕИЗВЕСТНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ

н и к о го с я н  г. в.

Резюме

Сравнительный анализ множества армянских корней 
показывает, что основным принципом для выявления эти­
мологических связей армянских корней неизвестного проис­
хождения является сравнение вышеназванных корней с 
параллельными словоформами из других языков нострати- 
ческой макросемьи, а  также из других индоевропейских 
языков. Общепринятый в сравнительном языкознании метод 
сравнения корней по таблицам «регулярных» звуковых соот­
ветствий и звуковых законов не дает ожидаемых резуль­
татов. Изучение почти 50 корней неизвестного происхожде­
ния, имеющих параллели в других индоевропейских и 
финноугорских языках, выявляет множество параллельных 
форм, ранее не замеченных исследователями, которые 
собраны в так называемые этимологические пучки по прин­
ципу чередования согласных.

Анализ корней проводился с учетом некоторых законо­
мерностей, выявленных исследователями ностратической 
языковой макросемьи, в частности, отсутствие гласных зву­
ков и скопления согласных в начале любого корня в ностра- 
тическом праязыке, что характерно для большинства индо­
европейских языков. Таким образом число корней неиз­
вестного происхождения в армянском языке не так велико, 
как предполагалось ранее.
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ETYMOLOGICAL ANALYSIS OF THE ARMENIAN 
ROOTS OF UNKNOWN ORIGIN

G. NIKOGHOSYAN 

Abstract

The comparative analysis of a series of Armenian roots shows that the 
main principle for finding out the etymological ties of the Armenian roots of 
unknown origin is their comparison with parallel word forms from the 
languages of the Nostratic macrofamily, as well as from other Indo-European 
languages. It is noted that the widely accepted method in comparative 
linguistics to compare roots according to tables of “regular’' sound 
correspondences and sound laws can not give the anticipated results. About 50 
roots of unknown origin which have parallels in other Indo-European and 
Fenno-Ugric languages have been studied. A great man^ parallel forms, 
unnoticed by scholars before, have been found out and grouped into 
etymological bunches according to the principle of consonant alternation.

While analyzing the roots some regularities discovered by scholars 
studying the Nostratic macrofamily have been studied, particularly the absence 
of vowel sounds and consonant clusters in word initial position in the Nostratic 
protolanguage, which is characteristic of most Indo-European languages. Thus, 
it is possible to state that the number of roots of the unknown origin in the 
Armenian language is much smaller than it was supposed before.


